
COMUNICAT PLATAFORMA CIUTADANA EN DEFENSA DE LES TERRES DEL SÉNIA 
 
La Plataforma Ciutadana en Defensa de les Terres del Sénia continua denunciant mancances i 
omissions del projecte Castor d’emmagatzematge de gas natural, perquè aquestes són algunes de les 
mesures de seguretat que es preveuen adoptar, i contra les quals ha formulat al�legacions: 
 
� “Quedan pendientes algunas opciones relacionadas con los tipos de inhibidores a utilizar 

(especificacion de limpieza interior y prueba hidrostática) 
 

Això en una documentació de seguretat és acceptable? 
Aquesta falta d’informació es pot acceptar en un projecte tan important com aquest? 

 
� “Nota: En esta estapa no es posible estimar el número probable de víctimas mortales, pero se 

completará durante la evaluación cuantitativa de riesgos detallados” (evaluación conceptual 
de seguridad) 

 
I de què serveix un estudi de seguretat, si no és per avaluar tots els riscos de l’activitat? 
Per què es diu que ja es completarà i no es completa ara aquesta documentació, que és quan toca? 

 
� “se esperan concentraciones más elevadas en la planta y líneas de eliminación de H2S y éstas 

se tratarán a medida que se desarrolle el proyecto.” (filofofía del diseño de salud, seguridad y 
medio ambiente). 

 
Quan es parla de concentracions més elevades a quins nivells ens referim? 
En quins nivells aquestes concentracions de contaminants poden afectar la nostra salut? 

 
� “sin embargo, algunos de los recipientes de proceso pueden contener fluidos de 

hidrocarburos que, incluso después de despresurizarse hasta la presión atmosférica, pueden 

liberar volúmenes significativos de vapor peligrosos, si se descargan mediante un sistema de 
desagüe abierto” (criterios de diseño – desagües y sumideros). 

 

Què passaria si s’alliberessen “volúmenes significativos de vapor peligrosos”? 

Quines mesures d’evacuació i pla d’emergència es proposa en cas que això passés? 

 

� “que el medio principal de evacuación de Castor es el helicóptero. Nota: suponiendo que haya 
helicópteros disponibles en las instalaciones terrestres” (evaluación de seguridad de 
concepto) 

 

I què passa si no hi ha helicòpters en cas de ser necessària una evacuació d’emergència? 

De quins mitjans auxiliars es comptarà, a banda dels tradicionals “salvavides”? 

 

� “el tanque de almacenamiento de productos químicos estará construido con materiales 
compatibles con los productos químicos cuyo empleo se juzga probable” (criterios de diseño 

– inyección de productos químicos) 
 

De quins productes químics estem parlant, i sota quin grau de compatibilitat? 

S’ha fet un inventari sobre toxicitat, bioacumulació i inflamació dels productes químics previstos? 

 

� “… dada la ubicación de la instalación la respuesta del helicóptero en caso de emergencia 

podría ser lenta (“filosofía del diseño de salud, seguridad y medio ambiente) 
 

Una resposta lenta què vol dir, que potser no tindran suficients mitjans o que no n’hi haurà per a tots? 

I si no es pot garantir una evacuació ràpida i segura, de què serveix un pla de seguretat? 

 



� “los sistemas de cierre se diseñarán en el caso de fallo de componentes, los sistemas 
deberán ser “tolerantes al error” (criterios del diseño del sistema de cierre de emergencia de 
proceso) 

 
Quan parlem de seguretat es pot ser “tolerante al error”? 
De quin nivell d’error podem estar parlant en cas de fallar els sistemes d’emergència? 

 
� “estas fases se han considerado a continuación y se proponen unos criterios de daño 

adecuados (evaluación conceptual de seguridad) 
 

Els danys es poden qualificar com a danys adequats i inadequats? 
Hi ha danys que siguin adequats o simplement hi ha danys i riscos que poden provocar danys? 

 
� “el riesgo individual anual de muerte para todo el personal que trabaja en Castor se gestionará 

para ser tan bajo como razonablemente viable” (filosofia del diseño de salud, seguridad y 
medio ambiente) 

 
Qué vol dir que un risc és tan baix com raonablement viable?  
Hi poden haver riscos individuals que siguen raonablement viables? 

 
� “como referencia, el efecto de la radiación solar en un día caluroso en el Reino Unido puede 

estimarse en torno a 0.8 kW/m2 (Flare Study) 
 

Què hi té a veure la climatologia londinenca amb el temps que fa aquí, on va la planta terrestre? 
Es que s’ha pres aquesta climatologia per a “rebaixar” com sigui els nivells de radiació solar? 

 
� “El proceso existente del complejo de Bermeo está plenamente operativo y todas las 

regulaciones de seguridad han de cumplirse en todo momento (Seguridad del sitio) 
 

Es que han fet un “copiar y pegar” de la documentació presentada per al jaciment de Bermeo? 
Estan utilizant els mateixos documents per a un jaciment de característiques molt diferents? 

 
� “El idioma de los documentos de diseño del proyecto será el inglés (bases de diseño) 
 

Es que potser estem a Anglaterra? 
Tal vegada la Constitució espanyola ha reconegut finalment que la llengua anglesa és autonòmica? 

 
Totes aquestes qüestions són temes que han de fer reflexionar seriosament a la ciutadania, perquè no 
s’ha d’oblidar que el projecte Castor d’emmagatzematge de gas natural és una activitat qualificada per la 
pròpia empresa promotora ESCAL UGS com “potencialmente contaminante”, i això vol dir alguna cosa. 
 
Terres del Sénia, juny de 2009 
Plataforma Ciutadana en defensa de les Terres del Sénia. 


